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1. Пояснительная записка  

 

1.1. Цель и задачи дисциплины  

Цель дисциплины освоения дисциплины «Первый иностранный язык (английский)» – 

ознакомить студентов с основными особенностями всех уровней системы  английского языка, 

особенностями его стилей и функциональных  разновидностей и обеспечить применение полу-

ченных знаний в практике речевого общения. 

Для достижения установленной цели решаются следующие учебные задачи: 

1) дать эмпирические знания в области межкультурной коммуникации и представление об 

основных различиях концептуальной и языковой картины мира носителей русского и ан-

глийского языков; 

2) обучить когнитивно-дискурсивным умениям, направленным на восприятие и порожде-

ние связных  диалогических и монологических текстов в письменной и устной формах;  

3) обеспечить владение особенностями нейтрального, официального и неофициального ре-

гистров общения; 

4) обучить конвенциям речевого общения в иноязычном социуме, правилам и традициям 

межкультурного и профессионального общения с носителями изучаемого языка; 

5) ознакомить со спецификой иноязычной научной картины мира, основными особенно-

стями научного дискурса в русском и английском языках; 

6) обучить методике предпереводческого анализа текста, способствующей точному вос-

приятию исходного высказывания; 

7) дать знание о способах достижения эквивалентности в переводе и уменрие применять 

адекватные приемы перевода; 

8) обеспечить умение осуществлять письменный перевод  с соблюдением норм лексиче-

ской эквивалентности, соблюдением грамматических и стилистических норм  

9) дать навыки стилистического редактирования перевода, в том числе художественного; 

10) обеспечить умение осуществлять устный последовательный перевод и перевод с листа. 

 

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с индикатора-

ми достижения компетенций: 

 

ОПК-1 Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционирова-

нии системы изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и 

представления, присущие культуре стран изучаемого иностранного языка; 

ОПК 1.1 Имеет глубокие знания о системе изучаемого иностранного языка, функционировании 

и тенденциях развития языка 

ОПК 1.2  Готов использовать теоретические знания о системе, функционировании, развитии и 

культуре изучаемого иностранного языка в практической деятельности 

ОПК-4 Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом иностранном языке 

в устной и письменной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициаль-

ному регистрам общения; 

ОПК 4.1 Владеет нюансами разных форм и стилистических регистров изучаемого иностранного 

языка  

ОПК 4.2 Готов создавать и верно интерпретировать тексты изучаемого языка разных регистров  

 

Компетенция 

(код и наименование) 
Индикаторы компетен-

ций 

(код и наименование) 

Результаты обучения 



 

ОПК-1  

Способен применять си-

стему теоретических и эм-

пирических знаний о функ-

ционировании системы 

изучаемого иностранного 

языка и тенденциях ее раз-

вития, учитывать ценности 

и представления, присущие 

культуре стран изучаемого 

иностранного языка; 

 

ОПК-1.1  

Имеет глубокие знания о 

системе изучаемого ино-

странного языка, функцио-

нировании и тенденциях 

развития языка 

 

Знать: Знание основных особен-

ностей системы английского язы-

ка включает следующие области: 

-синонимические лексические 

средства выражения, принадле-

жащие различным регистрам; 

- синтаксис сложного предложе-

ния 

- нейтральные и экспрессивные 

синтаксические конструкции 

- нейтральные и стилистически 

окрашенные словоизменительные 

морфемы  

- систему словообразовательных 

аффиксов английского языка 

- английские фразовые глаголы 
- фразеологию английского языка 
- средства внутритекстовой связи; 
Уметь:  

- делать наблюдения над языко-

вым материалом, 

- собирать и анализировать при-

меры, иллюстрирующие то или 

иное языковое явление, 

- обобщать сделанные наблюде-

ния.  

Владеть:  

- навыками структурирования и 

обобщения данных, полученных в 

результате аналитической работы 

над текстами, 

- методиками представления ре-

зультатов аналитической работы. 

 

 ОПК 1.2  

Готов использовать теоре-

тические знания о системе, 

функционировании, разви-

тии и культуре изучаемого 

иностранного языка в прак-

тической деятельности 

 

Знать: основные технологии сбо-

ра, обработки и интерпретации 

полученных экспериментальных 

данных; 

Уметь:  

- адекватно выражать свои мысли 

в речи на английском языке 

- анализировать и воспринимать 

информацию из текстов различно-

го типа 

- применять современные методи-

ки преподавания в собственной 

практической деятельности.  

 

Владеть:  

- техниками анализа текстов раз-

личных жанров, 

- навыками структурирования и 



 

обобщения данных, полученных в 

результате аналитической работы 

над текстами. 

 

ОПК 4  

Способен создавать и по-

нимать речевые произведе-

ния на изучаемом ино-

странном языке в устной и 

письменной формах приме-

нительно к официальному, 

нейтральному и неофици-

альному регистрам обще-

ния; 

 

ОПК 4.1.  

Владеет нюансами разных 

форм и стилистических ре-

гистров изучаемого ино-

странного языка  

 

Знать:  

- основные особенности системы 

английского языка;  

- представлять специфику англий-

ского языка в сравнении с рус-

ским,  

- знать различия между  регистра-

ми английского языка,  

- понимать тексты различных 

жанров; 

Уметь:  

- анализировать и воспринимать 

информацию из текстов различно-

го типа 

- редактировать собственный 

письменный перевод текстов раз-

личных жанров 

 

Владеть:  

- навыками анализа и оценки си-

туации и  принятия решений на их 

основе 

 ОПК 4.2   

Готов создавать и верно 

интерпретировать тексты 

изучаемого языка разных 

регистров  

 

Знать:  

- различные приемы адекватной 

передачи содержания текста при 

переводе; - способы извлечения 

релевантной информации из тек-

ста;  

- английскую и русскую лингви-

стическую терминологию; 

Уметь:  

- успешно осуществлять комму-

никацию с носителями английско-

го языка и культуры 

 - адекватно переводить письмен-

ные тексты  

-осуществлять адекватный после-

довательный перевод устных тек-

стов 

 

Владеть: навыками общения на 

иностранном (английском) языке 

 

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Первый иностранный язык» является частью Блока 1 учебного плана ОП 

ВО магистратуры «Иностранные языки» по направлению подготовки 45.04.02 – Лингвистика и  

имеет статус Б1.Б.06 Обязательная дисциплина. 



 

Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и владения, сформированные в 

ходе изучения  английского языка и теории языкознания в бакалавриате. 

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения, необходимые для 

изучения следующих дисциплин: «Межкультурное взаимодействие», «Методология исследова-

тельской  деятельности и академическая культура » и «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности».



 

 

  

2. Структура дисциплины для очной формы обучения 

 
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 5 з.е., 190 ч., в том числе контактная работа обучающихся 

с преподавателем 100 ч., самостоятельная работа обучающихся 90, а именно 

1 семестр: 2 з.ч., из них  40 ч. (практич.), самостоятельная работа обучающихся 36 ч., 

2 семестр: 3 з.ч., из них 60 ч. (практич.), самостоятельная работа 54 ч. 

 

№ 

п/п 

 

 

 

Раздел  

дисциплины 

С
ем

е
ст

р
 

Н
ед

ел
я

 

С
ем

е
ст

р
а

 

Виды учебной ра-

боты, включая са-

мостоятельную ра-

боту студентов и 

трудоемкость  

(в часах) 

 

 

Формы 

текущего контроля 

успеваемости 

(по неделям семестра) 

 
Л

ек
ц

и
и

 

С
ем

и
н

а
р

ы
 

С
а
м

о
ст

о
я

т
е
л

ь
-

н
а

я
 р

а
б
о
т
а
  

ст
у
-

д
ен

т
о
в

 

1й семестр 

1 Role playing with atti-

tude   

I 1–3  8 6 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод,  

эссе на заданную тему 

2 Risk takers  I 3-5  8 6 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

3 Getting to the top I 6–8  8 8 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

4 Amusing yourself 

 

I 8-10  8 10 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

5 Сreativity I 11  8 6 Опрос. Итоговая кон-

трольная работа. 

Зачет. 

 Итого: 76 I   40 36  

2й семестр 

6 Creativity II 1–2  14 4 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

7 What price more time 

with the children? 

II 3-5  12 8 Опрос, самостоятельная 

работа,  



 

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

8 Home sweet home II 5-7  10 8 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

9 Honesty the best poli-

cy 

II 8-10  12 6 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

10 Making a living II 10-11 

 

 10 10 Опрос, самостоятельная 

работа,  

письменный перевод, 

эссе на заданную тему 

12 Итоговая контроль-

ная работа 

II 12  2 18 Экзамен 

 Итого: 114 часов II   60 54  

        

 

 

 

3. Содержание дисциплины 

 

Курс «Первый иностранный язык (английский)» является практическим. Поэтому каж-

дое занятие организуется вокруг определенной темы общения (см. выше «Разделы дисципли-

ны»), с которой могут столкнуться студенты. Круг тем определяется основным учебником, ко-

торый используется в курсе: A. Stanton, S. Morris. Fast  track to CAE. Coursebook. Pearson, Long-

man, 2006. Наряду с лексикой, на занятиях вводится грамматический материал, характерный 

для данной тематики. Рассматриваются средства выражения, использующиеся при общении в 

различных ситуациях – повседневного общения и официальных. Языковая компетенция сту-

дентов и их знания по культуре англоязычных стран пополняются благодаря постоянному чте-

нию дополнительных к учебнику текстов – как специальных, так газетных текстов и художе-

ственной литературы. Студенты учатся писать тексты различных жанров в связи с каждой те-

мой. 

  

I семестр 

Занятие 1-5. Тема: «Социальные роли и личные взаимоотношения».  Модальные глаго-

лы. Система времен (повторение). Письменная работа: официальное письмо (подача на грант). 

Занятие 6-10. Тема: «Риск и рискованные поступки». Словесное ударение. Придаточные 

определительные. Официальное письмо (жалоба). 

Занятие 11-15. Тема: «Карьера». Выражение предположения . Глагол wish и конструк-

ция if only. Письменная работа: официальное письмо (жалоба). 

Занятие 16-20. Тема: «Развлечения». Эссе: газетная статья. Омофоны.  Конструкция 

be+infinitive. Инфинитив и герундий.  

Занятие 21-22. Тема: «Творчество». Фразовые глаголы с off. Выражение своего мнения.  

 

II семестр 

Занятие 1-3. Тема: «Биография творческой личности». Лексические связи в тексте.Эссе: 

рецензия на книгу. 



 

Занятие 4-8. Тема: «Обязательства перед людьми».  Модальные глаголы. Система вре-

мен (повторение). Эссе: доклад «Типичная семья». Письменная работа: личное письмо «Совет 

другу». 

Занятие 9-13. Тема: «Чувство дома». Будущее время в придаточных предложениях. Раз-

говоры о будущем. Эссе: газетная статья «Различные стили жизни». Письменная работа: Лич-

ное письмо: просьба дать совет. 

Занятие 14-17. Тема: «Честность – главный принцип поведения». Модели управления 

ментальных глаголов.  Придаточные предложения в косвенной речи.  Письменная работа: до-

клад «Проблемы нашего университета». 

Занятие 18-22. Тема: «Заработки». Выражение собственного мнения. Сложные предло-

жения. Описания и комментарии..  Конструкция be+infinitive. Инфинитив и герундий. Пись-

менная работа: Официальное письмо - резюме. 

 

 

К каждому практическому занятию магистранты получают задание от преподавателя, включа-

ющее тексты для самостоятельного анализа и чтения, проверочные упражнения из «Рабочей 

тетради» и творческие письменные работы или письменный перевод. Вопросы и задания фор-

мулируются так, чтобы обеспечить закрепление пройденного с преподавателем материала, а 

также интерактивность следующего занятия и возможность коррекции устной речи студентов. 

 

4.  Образовательные  технологии  

 

Для данной дисциплины образовательные технологии представлены практическими за-

нятиями и самостоятельной работой студентов. На практических занятиях проводится обсуж-

дение различных проблем, осмысление прочитанных студентами работ и материалов, разбира-

ются выполненные дома тренировочные упражнения и задачи. Желающие могут делать не-

большие сообщения на предложенные преподавателем темы. По наиболее значимым темам 

проводятся контрольные или коллоквиумы. 

К рассмотрению и обсуждению привлекается материал на традиционных или электрон-

ных носителях. Предлагаются задания на поиск сведений в Интернете, их сопоставление и 

оценку.  

В период временного приостановления посещения обучающимися помещений и терри-

тории РГГУ. для организации учебного процесса с применением электронного обучения и ди-

станционных образовательных технологий могут быть использованы следующие образователь-

ные технологии: 

– видео-лекции; 

– онлайн-лекции в режиме реального времени; 

– электронные учебники, учебные пособия, научные издания в электронном виде и 

доступ к иным электронным образовательным ресурсам; 

– системы для электронного тестирования; 

– консультации с использованием телекоммуникационных средств. 

 

5.  Оценка планируемых результатов обучения 

5.1. Система оценивания 

Оценка за семестр складывается из следующих составляющих (максимальная сумма 100 

баллов):  

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации 

по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

студентов таковы. 

Для текущего контроля и промежуточной аттестации успеваемости студентов  преду-

смотрены следующие формы:  



 

1) оценка за письменную домашнюю работу (эссе или перевод) – до 5 баллов (за 4 рабо-

ты- максимум 20 баллов)  

2) оценка за реферат  – до 20 баллов   

3) оценка за устные ответы по темам программы – до 20 б.  

4) оценка за  итоговую контрольную работу – до 40 баллов. 

Чтобы быть аттестованным автоматически, в сумме студент должен набрать от 60 до 100 

баллов. Студенты, не набравшие за работу в течение семестра 60 баллов, соответствующих 

оценке «удовлетворительно», сдают экзамен по всему материалу курса (предъявляют все сде-

ланные и собственноручно написанные домашние задания и проходят устное собеседование с 

преподавателем). 

Для получения высокой оценки студенту необходимо систематически демонстрировать 

устойчивые результаты обучения. 

 

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в 

шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (European Credit Transfer 

System; далее – ECTS) в соответствии с таблицей: 

 

100-балльная шкала Традиционная шкала Шкала ECTS 

95 – 100 
отлично 

 

зачтено 

 

A 

83 – 94 B 

68 – 82 хорошо C 

56 – 67 
удовлетворительно 

D 

50 – 55 E 

20 – 49 
неудовлетворительно не зачтено 

FX 

0 – 19 F 

 

 

 

 

5.2.Критерии выставления оценки по дисциплине  

 

Баллы/ 

Шкала 

ECTS 

Оценка по дис-

циплине 

 

Критерии оценки результатов обучения по дисци-

плине 

100-83/ 

A,B 

«отлично»/ 

«зачтено (отлич-

но)»/«зачтено» 

 

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и проч-

но усвоил теоретический и практический материал, 

может продемонстрировать это на занятиях и в ходе 

промежуточной аттестации.   

Обучающийся исчерпывающе и логически стройно из-

лагает учебный материал, умеет увязывать теорию с 

практикой, справляется с решением  задач профессио-

нальной направленности высокого уровня сложности, 

правильно обосновывает принятые решения.  

Свободно ориентируется в учебной и профессиональ-

ной литературе.  

 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной атте-

стации. 

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформи-

рованы на уровне – «высокий». 



 

Баллы/ 

Шкала 

ECTS 

Оценка по дис-

циплине 

 

Критерии оценки результатов обучения по дисци-

плине 

82-68/ 

C 

«хорошо»/ 

«зачтено (хоро-

шо)»/«зачтено» 

Выставляется обучающемуся, если он знает теоретиче-

ский и практический материал, грамотно и по существу 

излагает его на занятиях и в ходе промежуточной атте-

стации, не допуская существенных неточностей.   

Обучающийся правильно применяет теоретические по-

ложения при решении практических задач профессио-

нальной направленности разного уровня сложности, 

владеет необходимыми для этого навыками и приёма-

ми.   

Достаточно хорошо ориентируется в учебной и про-

фессиональной литературе.  

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной атте-

стации. 

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформи-

рованы на уровне – «хороший». 

67-50/ 

D,E 

«удовлетвори-

тельно»/ 

«зачтено (удовле-

творительно)»/ 

«зачтено» 

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом 

уровне теоретический и практический материал, до-

пускает отдельные ошибки при его изложении на заня-

тиях и в ходе промежуточной аттестации. 

Обучающийся испытывает определённые затруднения 

в применении теоретических положений при решении 

практических задач профессиональной направленности 

стандартного уровня сложности, владеет необходимы-

ми для этого базовыми навыками и приёмами.   

Демонстрирует достаточный уровень знания учебной  

литературы по дисциплине. 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной атте-

стации. 

Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформи-

рованы на уровне – «достаточный».  

49-0/ 

F,FX 

«неудовлетвори-

тельно»/ 

не зачтено 

Выставляется обучающемуся, если он не знает на базо-

вом уровне теоретический и практический материал, 

допускает грубые ошибки при его изложении на заня-

тиях и в ходе промежуточной аттестации. 

Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в 

применении теоретических положений при решении 

практических задач профессиональной направленности 

стандартного уровня сложности, не владеет необходи-

мыми для этого навыками и приёмами.   

Демонстрирует фрагментарные знания учебной  лите-

ратуры по дисциплине. 

Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 

учётом результатов текущей и промежуточной атте-

стации. 

Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые 

за дисциплиной, не сформированы.  

 



 

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости, промежуточной 

аттестации обучающихся по дисциплине  

 

Ниже приводятся образцы некоторых заданий, которые могут использоваться для оцени-

вания уровня усвоения материала по данной дисциплине. 

 

Примерная тематика рефератов/ эссе  (ОПК 1.1, 1.2, ОПК 4.1., 4.2) 

1. Концепт ДРУЖБА в  английском и русском языках. 

2. Способы образования эвфемизмов в современном английском языке и особенности их функ-

ционирования.. 

3. Новые слова современной американской городской разговорной речи (на материале элек-

тронных словарей). 

4. Особенности общения на англоязычных форумах: письменная или разговорная речь?  

5. Таксономические категории английских глаголов эмоций и отглагольных существительных  

 

 Критерии оценивания реферата/ эссе   (максимум 20 б.) 

Критерии Показатели 

Самостоятельность 

3-6 баллов 

- новизна и самостоятельность в постановке проблемы; 

- наличие авторской позиции, самостоятельность суждений в выводах 

Степень раскрытия 

сущности пробле-

мы 

3-6 баллов 

- соответствие плана реферата/ эссе/ творческой работы теме; 

- соответствие содержания теме и плану реферата; 

- полнота и глубина раскрытия основных аспектов проблемы; 

- умение работать с литературой, систематизировать и структурировать 

материал; 

- умение обобщать, сопоставлять различные точки зрения по рассматри-

ваемому вопросу, аргументировать основные положения и выводы 

Обоснованность 

выбора источников 

и корректность 

ссылок 

2-4 балла 

- круг, полнота использования источников по проблеме; 

- корректность при цитировании и пересказе чужих слов, идей, примеров 

и т.д. 

Соблюдение тре-

бований к оформ-

лению 

1-2 балла 

- правильное оформление ссылок на используемую  литературу; 

- грамотность и культура изложения; 

- соблюдение требований к оформлению и объему реферата 

Грамотность 

1-2 балла 

- отсутствие орфографических и синтаксических ошибок, стилистиче-

ских погрешностей; 

- литературный стиль. 

 

Контрольные задания (ОПК 1.1, 1.2, ОПК 4.1, 4.2 ): 

 

1. Предлагаются тесты по грамматике, лексике, фразы для перевода.  

Критерии оценивания: 

результат, содержащий полный правильный ответ, полностью соответствующий требованиям 

критерия – 85 – 100 %;  



 

результат, содержащий неполный правильный ответ (степень полноты ответа – более 75%) 

или ответ, содержащий незначительные неточности, т.е. ответ, имеющий незначительные от-

ступления от требований критерия, – 75 – 84% от максимального количества баллов;  

результат, содержащий неполный правильный ответ (степень полноты ответа – до 75%) или 

ответ, содержащий незначительные неточности, т.е. ответ, имеющий незначительные отступле-

ния от требований критерия – 60 -74 % от максимального количества баллов;  

результат, содержащий неполный правильный ответ, содержащий значительные неточности, 

ошибки (степень полноты ответа – менее 60%) – до 60 % от максимального количества баллов;  

неправильный ответ (ответ не по существу задания) или отсутствие ответа, т.е. ответ, не соот-

ветствующий полностью требованиям критерия, – 0 % от максимального количества баллов. 

 

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 

6.1.    Список источников и литературы  

Основная литература.  

1. Евсюкова, Е. Н. Английский язык. Reading and discussion : учебное пособие для вузов / Е. Н. 

Евсюкова, Г. Л. Рутковская, О. И. Тараненко. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2019. — 147 с. — (Университеты России). — ISBN 978-5-534-07996-8. — Текст : элек-

тронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://biblio-online.ru/bcode/438983 (дата обращения: 

13.11.2019). 

2. Английский язык для академических целей. English for academic purposes : учебное пособие 

для бакалавриата и магистратуры / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, Т. Б. Поспелова, Ю. А. 

Суворова ; под редакцией Т. А. Барановской. — Москва : Издательство Юрайт, 2019. — 198 с. 

— (Бакалавр и магистр. Академический курс). — ISBN 978-5-9916-7710-3. — Текст : электрон-

ный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://biblio-online.ru/bcode/433465 (дата обращения: 

21.11.2019). 

 

 

Источники 

Статьи для перевода  

а) из газет “Guardian” и “New York Times”; 

b) из лингвистических журналов “Pragmatics”,  “Lingva”,  “Language and society”. 

 

 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»  

 

Учебная литература: 

1. A. Stanton, S. Morris. Fast Track to CAE. Coursebook  

https://ru.scribd.com/doc/47470496/CAE-FasTheystTrack-CourseBook-s (дата обращения 

11.11.2019) 

2. F. Joseph, P.Travis. Fast Track to CAE. Exam Practice Workbook 

https://ru.scribd.com/doc/137845256/LONGMAN-1999-Fast-track-to-CAE-Exam-practice-Workbook   

(дата обращения 11.11.2019) 

 

Литература для чтения: 

1. Газета The Guardian  

https://www.theguardian.com/us (дата обращения 11.11.2019) 

2. Газета New York Times.https://www.nytimes.com/ (дата обращения 11.11.2019) 

https://biblio-online.ru/bcode/438983
https://biblio-online.ru/bcode/433465
https://ru.scribd.com/doc/47470496/CAE-FasTheystTrack-CourseBook-s
https://ru.scribd.com/doc/137845256/LONGMAN-1999-Fast-track-to-CAE-Exam-practice-Workbook
https://www.nytimes.com/%20(дата%20обращения%2011.11.2019)
https://www.nytimes.com/%20(дата%20обращения%2011.11.2019)


 

 

Пример статьи (из разделов, посвященных проблемам семьи, образования, здорового образа 

жизни и популярные научные статьи): 

 

3. The Tangled Roots of English (NY TImes, 23.02.2015) 

 https://yandex.ru/search/?lr=213&clid=2270453&banerid=0201093015172420734593017301

00&win=318&text=The%20Tangled%20Roots%20of%20English: 

 

Научная литература для чтения: 

 

4. Graff G., Birkenstein C. They Say, I Say. The Moves That Matter in Persuasive Writing (Вступ-

ление и первые главы). (http://bookre.org/reader?file=1139806 

 

5. Crystal D. English as a Global Language (Вступление и первые главы) 

 (https://yandex.ru/search/?text=david%20crystal%20english%20as%20a%20global%20language%2

0text&clid=2270455&banerid=020109301517242073459301730100&win=318&lr=213)  

 

6. Wierzbicka A. Semantics of Grammar (Введение) 

(https://books.google.ru/books?id=f2G3RFoxk84C&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_su

mmary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false) 

 

 

7.  Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля) 

 

Занятия по курсу можно проводить с максимальной эффективностью в компьютерном 

классе или аудитории с доступом в Интернет, CD  или DVD проигрывателем, проектором  и 

экраном для презентаций. Необходимо также наличие доски или флипчарта, чтобы преподава-

тель мог разбирать примеры по ходу объяснения и записывать задания. 

Операционная система: Microsoft Windows 2000, Microsoft Windows XP, Microsoft Win-

dows Vista;  

- Не менее 256 МБ оперативной памяти, рекомендуемый объём - 512 МБ; 

- Видеокарта и монитор с разрешением не менее 1024х768 точек. 

 

Состав программного обеспечения (ПО), современных профессиональных баз данных 

(БД) и информационно-справочные систем (ИСС)  

 

Перечень ПО  
 

№п

/п 

Наименование ПО Производитель Способ распростране-

ния (лицензионное или 

свободно распростра-

няемое) 

1.  Microsoft Office 2010 Microsoft лицензионное 

2.  Windows 7 Pro Microsoft лицензионное 

3.  Microsoft Office 2013 Microsoft лицензионное 

4.  Windows 10 Pro Microsoft лицензионное 

5.  Kaspersky Endpoint Security Kaspersky лицензионное 

6.  Microsoft Office 2016 Microsoft лицензионное 

7. Zoom Zoom лицензионное 

 

Перечень БД и ИСС  

https://yandex.ru/search/?lr=213&clid=2270453&banerid=020109301517242073459301730100&win=318&text=The%20Tangled%20Roots%20of%20English
https://yandex.ru/search/?lr=213&clid=2270453&banerid=020109301517242073459301730100&win=318&text=The%20Tangled%20Roots%20of%20English
http://bookre.org/reader?file=1139806
https://yandex.ru/search/?text=david%20crystal%20english%20as%20a%20global%20language%20text&clid=2270455&banerid=020109301517242073459301730100&win=318&lr=213
https://yandex.ru/search/?text=david%20crystal%20english%20as%20a%20global%20language%20text&clid=2270455&banerid=020109301517242073459301730100&win=318&lr=213
https://books.google.ru/books?id=f2G3RFoxk84C&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false
https://books.google.ru/books?id=f2G3RFoxk84C&printsec=frontcover&hl=ru&source=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&f=false


 

№п

/п 

Наименование  

1 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в рамках наци-

ональной подписки 

Web of Science 

Scopus 

2 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках национальной под-

писки 

Журналы Cambridge University Press 

PrоQuest  Dissertation & Theses Global 

SAGE Journals 

Журналы Taylor and Francis 

3 Профессиональные полнотекстовые БД 

JSTOR 

Издания по общественным и гуманитарным наукам  

 

 

Состав программного обеспечения с реквизитами документов 

 

Microsoft Office 2010, договор №17/03 от 21.03.2017 с АО «СофтЛайнТрейд» 

Microsoft Office 2013, договор №16 от 13.06.17 с ООО «Софтлайн Проекты» 

Windows 7 Pro, договор №17/03 от 21.03.2017 с АО «СофтЛайнТрейд» 

Windows 10 Pro, договор №16 от 13.06.17 с ООО «Софтлайн Проекты» 

Kaspersky Endpoint Security, договор №594-05-44 от 19.12.18 с АО «СофтЛайнТрейд» 

Microsoft Office 2016, договор №16 от 13.06.2017 с ООО «Софтлайн Проекты» 

 

8.  Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными возможностями 

здоровья и инвалидов 

 

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные 

 методы обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающих-

ся в зависимости от их индивидуальных особенностей: 

 

 для слепых и слабовидящих:  

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера 

со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 

обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  

- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство; 

возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  

- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на ком-

пьютере.  

 для глухих и слабослышащих:  

- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется звукоусили-

вающая аппаратура индивидуального пользования;  

- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 

- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно проведение в 

форме тестирования.  

 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 



 

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера 

со специализированным программным обеспечением;  

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным программным 

обеспечением;  

- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на ком-

пьютере.  

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  

Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с 

учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может 

проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 

использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями 

обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут 

использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием 

дистанционных образовательных технологий.  

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети Интер-

нет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и вос-

приятия информации: 

 для слепых и слабовидящих: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

 для  глухих и слабослышащих: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа. 

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме; 

- в форме электронного документа; 

- в форме аудиофайла. 

 Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная биб-

лиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и учебными 

местами с техническими средствами обучения:  

 для слепых и слабовидящих: 

 - устройством для сканирования и чтения с камерой SARA CE; 

 - дисплеем Брайля PAC Mate 20; 

 - принтером Брайля EmBraille ViewPlus; 

 для  глухих и слабослышащих: 

 - автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и слабослышащих;  

 - акустический усилитель и колонки; 

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

 - передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; 

 - компьютерной техникой со специальным программным обеспечением. 

 

 

9. Методические материалы 

9.1. Планы практических  занятий  

I семестр 

Занятие 1-5. Тема: «Социальные роли и личные взаимоотношения».  Модальные глаго-

лы. Система времен (повторение). Письменная работа: официальное письмо (подача на грант). 

Занятие 6-10. Тема: «Риск и рискованные поступки». Словесное ударение. Придаточные 

определительные. Официальное письмо (жалоба). 



 

Занятие 11-15. Тема: «Карьера». Выражение предположения . Глагол wish и конструк-

ция if only. Письменная работа: официальное письмо (жалоба). 

Занятие 16-20. Тема: «Развлечения». Эссе: газетная статья. Омофоны.  Конструкция 

be+infinitive. Инфинитив и герундий.  

Занятие 21-22. Тема: «Творчество». Фразовые глаголы с off. Выражение своего мнения.  

 

II семестр 

Занятие 1-3. Тема: «Биография творческой личности». Лексические связи в тексте.Эссе: 

рецензия на книгу. 

Занятие 4-8. Тема: «Обязательства перед людьми».  Модальные глаголы. Система вре-

мен (повторение). Эссе: доклад «Типичная семья». Письменная работа: личное письмо «Совет 

другу». 

Занятие 9-13. Тема: «Чувство дома». Будущее время в придаточных предложениях. Раз-

говоры о будущем. Эссе: газетная статья «Различные стили жизни». Письменная работа: Лич-

ное письмо: просьба дать совет. 

Занятие 14-17. Тема: «Честность – главный принцип поведения». Модели управления 

ментальных глаголов.  Придаточные предложения в косвенной речи.  Письменная работа: до-

клад «Проблемы нашего университета». 

Занятие 18-22. Тема: «Заработки». Выражение собственного мнения. Сложные предло-

жения. Описания и комментарии..  Конструкция be+infinitive. Инфинитив и герундий. Пись-

менная работа: Официальное письмо - резюме. 

 

К каждому практическому занятию магистранты получают задание от преподавателя, включа-

ющее тексты для самостоятельного анализа и чтения, проверочные упражнения из «Рабочей 

тетради» и творческие письменные работы или письменный перевод. Вопросы и задания фор-

мулируются так, чтобы обеспечить закрепление пройденного с преподавателем материала, а 

также интерактивность следующего занятия и возможность коррекции устной речи студентов. 

 

9.2. Методические рекомендации по подготовке письменных работ 

 

 Самостоятельная работа студентов предполагает:  

 подготовку письменных и устных домашних заданий; 

 внеаудиторную работу студентов (устный опрос; написания реферата/ эссе 

по изучаемой теме, письменная работа в форме теста; собеседование по теме). 

Самостоятельная работа студента играет большую роль в освоении материала, поскольку 

она делает восприятие информации не пассивным, а активным процессом.  

Общие принципы самостоятельной работы. За редким исключением, СРС нацелена на 

запоминание материала, его понимание, осмысление, упорядочение и активное практическое 

владение им. Необходимо уметь формулировать вопросы и находить ответы на них самостоя-

тельно, в ходе консультации с  преподавателем и другими членами группы.  

 

 Рекомендованные дополнительно учебники: 

A. Stanton, S. Morris. Fast  track to CAE. Coursebook. Pearson, Longman, 2006.  

1. 214 p.;  

2. F. Johnson, P. Travis. Exam practice workbook. Pearson, Longman, 2007. 112 p. 

3. Практический курс английского языка : 1 курс : учебник для студентов вузов / Аракин 

Владимир Дмитриевич [и др.] ; [В. Д. Аракин и др.] ; под ред. В. Д. Аракина. - 6-е изд., 

доп. и испр. - М. : ВЛАДОС, 2008. - 535 с.  

 

Книги для домашнего чтения: 

1. K. Hewitt. Understanding Britain today. Perspective Publeshers, 2009. 307 p. 



 

2. K Fox. Watching the English. The hidden rules of English behavior. Hodder and Stoughton,  

2004. 

3. А. Christie. 4.50 from Paddington.   

 

 

 

 



 

 

 

Приложение 1 

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Первый иностранный язык (английский)» реализуется кафедрой европей-

ских языков факультета теоретической и прикладной лингвистики Института лингвистики 

РГГУ. 

Цель и задачи дисциплины  

Цель дисциплины освоения дисциплины «Первый иностранный язык (английский)» – 

ознакомить студентов с основными особенностями всех уровней системы  английского языка, 

особенностями его стилей и функциональных  разновидностей и обеспечить применение полу-

ченных знаний в практике речевого общения. 

Для достижения установленной цели решаются следующие учебные задачи: 

1) Дать эмпирические знания в области межкультурной коммуникации и представление об 

основных различиях концептуальной и языковой картины мира носителей русского и ан-

глийского языков; 

2) обучить когнитивно-дискурсивным умениям, направленным на восприятие и порожде-

ние связных  диалогических и монологических текстов в письменной и устной формах;  

3) обеспечить владение особенностями нейтрального, официального и неофициального ре-

гистров общения; 

4) обучить конвенциям речевого общения в иноязычном социуме, правилам и традициям 

межкультурного и профессионального общения с носителями изучаемого языка; 

5) ознакомить со спецификой иноязычной научной картины мира, основными особенно-

стями научного дискурса в русском и английском языках; 

6) обучить методике предпереводческого анализа текста, способствующей точному вос-

приятию исходного высказывания; 

7) дать знание о способах достижения эквивалентности в переводе и уменрие применять 

адекватные приемы перевода; 

8) обеспечить умение осуществлять письменный перевод  с соблюдением норм лексиче-

ской эквивалентности, соблюдением грамматических и стилистических норм  

9) дать навыки стилистического редактирования перевода, в том числе художественного; 

10) обеспечить умение осуществлять устный последовательный перевод и перевод с листа. 

 

Дисциплина  направлена на формирование следующих  компетенций:  

ОПК-1 Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционирова-

нии системы изучаемого иностранного языка и тенденциях ее развития, учитывать ценности и 

представления, присущие культуре стран изучаемого иностранного языка; 

ОПК 1.1 Имеет глубокие знания о системе изучаемого иностранного языка, функционировании 

и тенденциях развития языка 

ОПК 1.2  Готов использовать теоретические знания о системе, функционировании, развитии и 

культуре изучаемого иностранного языка в практической деятельности 

ОПК-4 Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом иностранном языке 

в устной и письменной формах применительно к официальному, нейтральному и неофициаль-

ному регистрам общения; 

ОПК 4.1 Владеет нюансами разных форм и стилистических регистров изучаемого иностранного 

языка  

ОПК 4.2 Готов создавать и верно интерпретировать тексты изучаемого языка разных регистров  

 

В результате освоения дисциплины студент должен 

Знать основные особенности системы английского языка; представлять специфику английско-

го языка в сравнении с русским, знать различия между  регистрами английского языка, пони-



 

мать тексты различных жанров, знать различные приемы адекватной передачи содержания тек-

ста при переводе; способы извлечения релевантной информации из текста; знать английскую и 

русскую лингвистическую терминологию.  

 Знание основных особенностей системы английского языка включает следующие обла-

сти: 

-синонимические лексические средства выражения, принадлежащие различным регистрам; 

- синтаксис сложного предложения 

- нейтральные и экспрессивные синтаксические конструкции 

- нейтральные и стилистически окрашенные словоизменительные морфемы  

- систему словообразовательных аффиксов английского языка 

- английские фразовые глаголы 

- фразеологию английского языка 

- средства внутритекстовой связи 

Уметь:  

- адекватно выражать свои мысли в речи на английском языке 

- успешно осуществлять коммуникацию с носителями английского языка и культуры 

 - анализировать и воспринимать информацию из текстов различного типа 

- адекватно переводить письменные тексты  

-осуществлять адекватный последовательный перевод устных текстов 

- редактировать собственный письменный перевод текстов различных жанров 

- применять современные методики преподавания в собственной практической деятельности.  

Владеть:  

- техниками анализа текстов различных жанров, 

- навыками структурирования и обобщения данных, полученных в результате аналитической 

работы над текстами, 

- методиками представления результатов аналитической работы. 

 

Программой дисциплины предусмотрена промежуточная аттестация в форме зачёта (1й 

семестр) и экзамена (2й семестр).  

 Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 5 зачетных единиц. 

 



 

 

          Приложение 2 

ЛИСТ ИЗМЕНЕНИЙ 

 

 

№ Текст актуализации или прилагаемый к РПД документ, 

содержащий изменения 

Дата № прото-

кола 

    

    

    

 

 


